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-

-
-

TORINO 
VERRÈS

-
-
-

-

per tale motivo abbiano preso alloggio, a titolo one-

-

-

studio.

-
-
-

-

-

située à VERRÈS

-

-

-

er

-
er

-

-
er

-
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• Si intende a titolo oneroso:

-
mente registrato, intestato allo studente o ad un 

-

 

-
-

-
-

-
rato regionale Istruzione e Cultura, entro 6 mesi 
dal termine del periodo di mobilità, stage e o ti-

-
-

-

-

potrà essere integrato su presentazione di regolare 

 agli studenti 

-
versità della Valle d’Aosta o all’Istituto superio-

-
no in uno dei seguenti Comuni: AYMAVILLES, 
BRISSOGNE, CHARVENSOD, GIGNOD, 
GRESSAN, JOVENÇAN, POLLEIN, QUART, 
ROISAN, SAINT-CHRISTOPHE e SARRE

-

-

par :

ne doit pas appartenir à un membre de la famille 

et signé par l’étudiant ou par un membre de sa 
famille, peut être établi au nom de plusieurs per-

-

-

-

-

er sep-

-

-

 
d’Aoste ou du Conservatoire de la Vallée d’Aoste 
et résident dans l’une des Communes suivantes : 
AYMAVILLES, BRISSOGNE, CHARVENSOD, 
GIGNOD, GRESSAN, JOVENÇAN, POLLEIN, 
QUART, ROISAN, SAINT-CHRISTOPHE et 
SARRE -
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-
-

-

-
-
-

-
-

 

-

presente bando.

Requisiti economici

-
-

-

-

-

Studenti disabili

-
-

-
-

-

-

-
-

Art
Conditions d’admission

-
er, les 

Art
Conditions économiques

-

Les intéressés peuvent demander leur attestation ISEE à 
 

INPS (Istituto Nazionale di Previdenza Sociale)
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-

per un periodo di:

-

-
cio, sulla base dei crediti conseguiti e registrati:

• entro il 10 agosto 2014 per studenti iscritti al primo 
anno;

• entro il 10 ottobre 2014 per studenti iscritti ad anni 

-

-
GISTRALE A CICLO UNICO PRESSO L’UNIVERSI-

-

-
-

-

-

La réunion des conditions de mérite est constatée d’of-

• Au plus tard le 10 août 2014, pour les étudiants ins-
crits à la première année ;

• Au plus tard le 10 octobre 2014, pour les étudiants 

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE : 

-

-

MAGISTRALE À CYCLE UNIQUE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-
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PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA 

-
GISTRALE IN PSICOLOGIA PRESSO L’UNIVERSI-

-
NE ARTISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO 

– CONSERVATOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

Triennio superiore di primo livello

-

-

-
sième année.

DU PREMIER NIVEAU DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-

-

-

MAGISTRALE EN PSYCHOLOGIE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE:

-

-
trième année.

CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-

-
trième année

-

-

-

-

-
trième année.
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-
NE DEL POLITECNICO DI TORINO CON SEDE A 
VERRÈS:

 

-

E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PA-
-

TOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

-

Note:

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando 

-
-

Termini e modalità per la presentazione delle domande

inoltrata utilizzando una delle modalità di seguito riportate:

Domanda on-line con consegna del cartaceo 

-
da on line, disponibile sul sito www.regione.vda.it - istruzio-

di studio - Domande on line deve essere in possesso delle 

-
dente o da persona da lui delegata.

-
NICO DE TURIN SITUÉE À VERRÈS :

-

-

-

-
trième année

-

UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE 
-

TION ARTISTIQUE ET MUSICALE DU CONSERVA-
TOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

Notes :

-

-
-

-

Art
Délais et modalités de dépôt des demandes

Les demandes doivent être présentées suivant l’une des 

Demandes en ligne et en version papier 

site www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo studio uni-

line
de l’utilisateur (UserId password -

des bourses d’études par l’étudiant lui-même ou par une per-
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-
manda, lo studente dovrà farla pervenire alla Struttura Poli-

regionale Istruzione e Cultura sito in AOSTA, Via Saint-

2014 -
-

-

timbro postale di partenza, indipendentemente dall’orario di 
partenza.

-
sona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, la 

dello studente stesso.

-

Domanda on-line senza consegna del cartaceo

-
da on line, disponibile sul sito www.regione.vda.it - istruzio-

di studio - Domande on line deve essere in possesso della 
nuova Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi (TS-

-

Attraverso tale modalità la domanda risulterà automati-
-
-

-

Nota bene:

-

-

imprimé le formulaire, les étudiants doivent faire parvenir 
-

AOSTE au 

de départ dudit pli.

-

la voie postale, elle doit être signée par l’étudiant et assortie 

de validité.

le site www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo studio 

on line
sanitaire (Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi – 
TS-CNS -

www.regione.vda.it (Nuova 
Carte Vallée

-
-

papier.

Nota bene :

Lors de l’établissement de leur demande, les étudiants 

-
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d’Aosta - Conservatoire de la Vallée d’Aoste, devono pre-

-
to ogni variazione relativamente a: indirizzo, modalità di pa-

-

CASI DI ESCLUSIONE

-

-

-

-

 

-
stivo.

Art. 6

-

présenter une seule demande.

-

CAS D’EXCLUSION

-
diants :

-

-

-
tifs.

Art. 6
Établissement des listes provisoires
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base dell’ISEE.

-

base dell’ISEE.

-

-

Requisiti di merito per l’inclusione 

-
cio, sulla base dei crediti conseguiti e registrati:

• Entro il 10 agosto 2014 per studenti iscritti al primo 
anno;

• Entro il 10 ottobre 2014 per studenti iscritti ad anni 

-

-
GISTRALE A CICLO UNICO PRESSO L’UNIVERSI-

 

PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA 

-

Conditions de mérite requises 

La réunion des conditions de mérite est constatée d’of-

• au plus tard le 10 août 2014, pour les étudiants ins-
crits à la première année ;

• au plus tard le 10 octobre 2014, pour les étudiants 

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE : 

-
trième année.

MAGISTRALE À CYCLE UNIQUE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-
sième année.

DU PREMIER NIVEAU DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

-
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-
NE ARTISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO 

– CONSERVATOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

Triennio superiore di primo livello

-
-

NE DEL POLITECNICO DI TORINO CON SEDE A 
VERRÈS:

-

E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PA-
-

TOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

-

Note:

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando 

-
-

-

-
sième année.

CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-
sième année.

-

-

-
-

TECNICO DE TURIN SITUÉE À VERRÈS :

-

-

-
sième année.

UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE 
-

TION ARTISTIQUE ET MUSICALE DU CONSERVA-
TOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

-

Notes :

-

-
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CASI PARTICOLARI

-
ti:

-

-

-

-
-

-

-

merito.

-
ti:

-

CAS PARTICULIERS 

-

a
obtenus : 

-

-

-

-
tenus :

-
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-

-

merito.

-
-
-

-

 

merito.

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata 

-
tenus :

-

-

-

-
-

-

-
-

-
mière :

-
-

-
-

Art. 
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-
-

no approvate distinte graduatorie redatte nel modo seguente:

-
-

-
ria superiore.

-

-

-

 Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla 
somma dei punti ottenuti nelle prove superate molti-

sulla base della seguente tabella:

-

-
do la media dei voti validi.

 

-

-

-

-
-

-

-
vante :

laude

formulée en trentièmes, il lui est attribué une note 

-
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-
minata dalla votazione del diploma di laurea ovvero 

-

-

-
-

Condizioni e modalità di liquidazione 
del contributo alloggio

-

-

-

-

suit :

-

• avis publié dans Comunicazioni Do-
mande on line

-
-
-

Provvedimenti 
dirigenziali du site de la Région autonome Vallée d’Aoste 
(www.regione.vda.it

Art.
Conditions d’attribution 

et modalités de liquidation 

-
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-

-

-
sessorato regionale Istruzione e Cultura, entro 6 mesi 

-

-

-

-
-

-

Importo del contributo alloggio

-
la sottoriportata tabella:

ISEE Importo

-

Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-

-

-

-

Art
Montants des allocations

Classes ISEE Montants

-

Art.
Contrôles et sanctions

-
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-

-

 L’Assessore

-

-
ne 

-
mande 

-

-

-
to alloggio 

 

Condizioni generali e requisiti per la partecipazione

-

-
tari fuori dalla Regione residenti in Valle d’Aosta da almeno 

-

-

un délit.

 L’assesseur,

-

Table des matières

er

-

-

Art er

Conditions générales 

-

Vallée d’Aoste, résident en Vallée d’Aoste depuis au moins 
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-

-
-

-

-
tazione attestante il titolo oneroso e la durata non in-

-

-

-
te bando, lo studente non sia in possesso del rinno-

-

• Si intende a titolo oneroso:

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-

par :

ne doit pas appartenir à un membre de la famille 

et signé par l’étudiant ou par un membre de sa 
famille, peut être établi au nom de plusieurs per-
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-
-

plessivo versato o da versare per il posto utilizzato 

-

-

-

-

-

Istruzione e Cultura entro 6 mesi dal termine del 

-

-

-
do stesso potrà essere integrato su presentazione 

-
-

-
-

total de la pension versée ou à verser, si l’étudiant 

-
-

-

-

-

-

-

-
-

année intermédiaire ou avoir redoublé plusieurs 

-
velle réglementation, avoir dépassé la durée 

-
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-
-

e. siano già in possesso di un altro titolo di studio di 
-
-

f. siano già in possesso di una laurea di primo livel-
-

-
-

dagli enti preposti alla gestione del diritto allo stu-

Requisiti economici

-
-

-

-

-

 

Studenti disabili

-

per un periodo di:

e. Posséder un titre d’études du même niveau ob-

-

-
-

-

Art
Conditions économiques

-
-

Les intéressés peuvent demander leur attestation ISEE à 
 

INPS (Istituto Nazionale di Previdenza Sociale)
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-
periori per Interpreti e Traduttori e ad Università 

-

LAUREA

LAUREA MAGISTRALE A CICLO UNICO

-

une université étrangère.

-

l’année suivante, établie au sens de l’art. 6, doit être 

 
AU SENS DE LA NOUVELLE RÉGLEMENTATION 

 

LICENCE

LICENCE MAGISTRALE À CYCLE UNIQUE

neuvième année.
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LAUREA MAGISTRALE

 
-

DINAMENTO PRESSO SCUOLE SUPERIORI PER 
INTERPRETI E TRADUTTORI E A CORSI DI ALTA 

-
RE

• Corsi del Nuovo ordinamento (attività formativa va-

 

-

-

-
nalmente e arrotondato per difetto.

triennale: 

DELL’ENTRATA IN VIGORE DEL DECRETO DEL 

UNIVERSITÀ ITALIANE

-

LICENCE MAGISTRALE

DE L’ANCIENNE RÉGLEMENTATION, DANS UNE 
ÉCOLE SUPÉRIEURE D’INTERPRÈTES ET DE 
TRADUCTEURS OU DANS UN ÉTABLISSEMENT 

-
CALE :

ÉTRANGÈRE :

-

• Cours relevant de la nouvelle réglementation (forma-

Si le plan d’études de l’université étrangère prévoit 
-

-

Crédits prévus par le plan d’études de l’université 

-
VERSITÉ ITALIENNE INSTITUÉ AU SENS DE 
LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR AVANT LE 
DÉCRET DU MINISTRE DE L’UNIVERSITÉ N° 

-
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-
prio piano di studi, arrotondato per difetto.

A CORSI DI STUDIO PRESSO LE UNIVERSITÀ E 
PRESSO GLI ISTITUTI SUPERIORI DI STUDI MU-
SICALI E COREUTICI

-

 

Termini e modalità per la presentazione delle domande

inoltrata utilizzando una delle modalità di seguito riportate:

Domanda on-line con consegna del cartaceo 

-
da on line, disponibile sul sito www.regione.vda.it - istruzio-

di studio - Domande on line deve essere in possesso delle 

-
dente o da persona da lui delegata.

-
manda, lo studente dovrà farla pervenire alla Struttura Poli-

regionale Istruzione e Cultura sito in Aosta, Via Saint-Mar-
, 
-
-

d’études, arrondi à l’unité inférieure.

UNE UNIVERSIté ET DANS UN INSTITUT SUPÉ-
RIEUR D’ÉTUDES MUSICALES ET DE DANSE :

-

-
-

-

Art
Délais et modalités de dépôt des demandes

Les demandes doivent être présentées suivant l’une des 

Demandes en ligne et en version papier 

site www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo studio uni-

line
de l’utilisateur (UserId password -

des bourses d’études par l’étudiant lui-même ou par une per-

imprimé le formulaire, les étudiants doivent faire parve-

AOSTE
-
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-

timbro postale di partenza, indipendentemente dall’orario di 
partenza.

-
sona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, la 

dello studente stesso.

-

Domanda on-line senza consegna del cartaceo

-
da on line, disponibile sul sito www.regione.vda.it - istruzio-

di studio - Domande on line deve essere in possesso della 
nuova Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi (TS-

-

Attraverso tale modalità la domanda risulterà automati-
-
-

-

 
Nota bene:

-

-

-

alloggio.

-
to ogni variazione relativamente a: indirizzo, modalità di 

-

de départ dudit pli.

-

la voie postale, elle doit être signée par l’étudiant et assortie 

de validité.

site www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo studio uni-

on line
sanitaire (Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi – 
TS-CNS -

www.regione.vda.it (Nuova 
Carte Vallée

-

Nota bene :

Lors de l’établissement de leur demande, les étudiants 

-

-
senter une seule demande.

-
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Regione stessa.

CASI DI ESCLUSIONE

-

-

-

-

-
stivo.

Art. 6

-

-

Traduttori.

base dell’ISEE.

CAS D’EXCLUSION

-
diants :

• 

-

-

-
tifs.

Établissement des classements provisoires

-
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laurea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M. n. 

base dell’ISEE.

-

-

base dell’ISEE.

Art. 6
Requisiti di merito per l’inclusione

– I crediti devono essere conseguiti e registrati entro il 10 

-
-

colo, deve essere consegnata entro le ore 12.00 del 31 

ottobre 2014, pena l’esclusione

LAUREA

LAUREA MAGISTRALE A CICLO UNICO

-

dans une université étrangère, dans un établissement 

-

Art. 6
Conditions de mérite requises 

– Les crédits doivent avoir été enregistrés au plus tard le 

–
ou à l’admission à l’année suivante au sens du présent 
article doit être présentée au plus tard le 31 octobre 

2014, 12 h, sous peine d’exclusion

 
AU SENS DE LA NOUVELLE RÉGLEMENTATION 

LICENCE
-

-

-
sième année.

LICENCE MAGISTRALE À CYCLE UNIQUE
-

-

-

-

-
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LAUREA MAGISTRALE

 

-
DINAMENTO PRESSO SCUOLE SUPERIORI PER 
INTERPRETI E TRADUTTORI E A CORSI DI ALTA 

-
RE

• Corsi del Nuovo ordinamento (attività formativa va-

-

-

-
nalmente e arrotondato per difetto.

triennale:

DELL’ENTRATA IN VIGORE DEL DECRETO DEL 

UNIVERSITÀ ITALIANE

-

-

LICENCE MAGISTRALE
-

-

DE L’ANCIENNE RÉGLEMENTATION, DANS UNE 
ÉCOLE SUPÉRIEURE D’INTERPRÈTES ET DE 
TRADUCTEURS OU DANS UN ÉTABLISSEMENT 

-
CALE :

ÉTRANGÈRE : 

-

• Cours relevant de la nouvelle réglementation (forma-

Si le plan d’études de l’université étrangère prévoit 
-

-

Crédits prévus par le plan d’études de l’université 

-
VERSITÉ ITALIENNE INSTITUÉ AU SENS DE 
LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR AVANT LE 
DÉCRET DU MINISTRE DE L’UNIVERSITÉ N° 

-
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proprio piano di studi, arrotondato per difetto.

A CORSI DI STUDIO PRESSO LE UNIVERSITÀ E 
PRESSO GLI ISTITUTI SUPERIORI DI STUDI MU-
SICALI E COREUTICI

-

-

studio - dell’Assessorato regionale Istruzione e Cultura sito 
in AOSTA entro le ore 

-

la data del timbro postale di partenza, indipendentemente 
dall’orario di partenza.

persona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, 

validità, dello studente stesso.

Corsi del Nuovo ordinamento:

-
testante:

data di registrazione.

Università estere

-
testante:

d’études, arrondi à l’unité inférieure.

UNE UNIVERSITÉ ET DANS UN INSTITUT SUPÉ-
RIEUR D’ÉTUDES MUSICALES ET DE DANSE :

-

-
-

Corléans – AOSTE , 

de départ dudit pli.

-

-
diant ou si elle est transmise par la voie postale, elle doit être 

Cours relevant de la nouvelle réglementation :

-
sis attestant :

Cours relevant de l’ancienne réglementation :

Université étrangère

-

Autres cours relevant de l’ancienne réglementation :

-
sis attestant : 
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valore in annualità, il voto espresso in trentesimi e 
la data di registrazione.

Sul sito regionale www.regione.vda.it - istruzione - dirit-

-

Note:

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

i termini previsti dal presente bando (esami, attività, tiro-

-

all’estero nell’ambito di programmi di mobilità interna-
entro 

-

mobilità.

CASI PARTICOLARI

-
ti:

-

-

-

le site Internet www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo 

Notes

-

-
-
-

universitaire.

projets de mobilité internationale peuvent être enregistrés 

, 

-

CAS PARTICULIERS 

-

a
obtenus : 

-

: 
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-
-

-

-

merito.

-
ti:

-

-

-

merito.

-

-

-
tenus :

-

-
tenus :

-

-

-

-
-

-
mière :
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-

merito.

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata 

modo seguente:

-

Traduttori.

-
-

dell’ISEE.

-
-

laurea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M. n. 

-
-

-
-

-
-

Art.

-

-

-
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-

Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla 
somma dei punti ottenuti nelle prove superate molti-

numero massimo delle annualità previste dal piano 
di studi individuale ovvero dal numero massimo di 

-

base della seguente tabella:

prove espresse in annualità

prova annuale voto intero.

-
nare la somma dei punti ottenuti nelle prove superate 

-

 

-
-

-
minata dalla votazione del diploma di laurea.

-

-
-

-

-
vante :

laude

-

formulée en trentièmes, il lui est attribué une note 

-

dans une université étrangère, dans un établissement 

-
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-

-

-
-

Condizioni e modalità di liquidazione 
del contributo alloggio

-

-

-

Traduttori:

-
rea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M. n. 

 

suit :

• SMS

-

• avis publié dans Comunicazioni Do-
mande on line

-
-
-

Provvedimenti 
dirigenziali du site de la Région autonome Vallée d’Aoste 
(www.regione.vda.it

 

Conditions d’attribution des allocations 
et modalités de liquidation y afférentes

-

-

-

dans une université étrangère, dans un établissement 
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-

-

-

-

-
-

-

Importo del contributo alloggio

-
la sottoriportata tabella:

ISEE IMPORTO

-

Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-

-

 L’Assessore

-

-

-

Art
Montants des allocations

Classes ISEE Montants

-

Art
Contrôles et sanctions

-

-

-

un délit.

 L’assesseur,
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-
-
-

TORINO VERRÈS 

-
ne 

-
mande 

-

-

di studio 

 

Condizioni generali e requisiti per la partecipazione

universitari:

-

-

-
-

Politecnico 
de TURIN VERRÈS

Table des matières

er

-

-

Art. er

Conditions générales de participation

-
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-

TORINO 
VERRÈS

-

-

-
-
-

-
-

-
-

-
-

-

presente bando.

Requisiti economici

-
nierie de l’information du Politecnico de TURIN 
située à VERRÈS

niveau ou au premier semestre supplémentaire au 
-

-

-

-

-
-

Art.
Conditions d’admission

-
er, les 

Art. 
Conditions économiques
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-

-

-

Studenti disabili

per un periodo di:

-

-
cio, sulla base dei crediti conseguiti e registrati:

• entro il 10 agosto 2014 per studenti iscritti al primo 
anno;

• entro il 10 ottobre 2014 per studenti iscritti ad anni 

-

-

Les intéressés peuvent demander leur attestation ISEE à 
 

INPS (Istituto Nazionale di Previdenza Sociale)

-

-
-

-

La réunion des conditions de mérite est constatée d’of-

• Au plus tard le 10 août 2014, pour les étudiants ins-
crits à la première année ;

• Au plus tard le 10 octobre 2014, pour les étudiants 
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SO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
GISTRALE A CICLO UNICO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

 

PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA 
VALLE D’AOSTA:

-
GISTRALE IN PSICOLOGIA PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
ZIONE ARTISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTI-
TUTO MUSICALE PAREGGIATO DELLA VALLE 
D’AOSTA – CONSERVATOIRE DE LA VALLEE D’A-
OSTE:

Triennio superiore di primo livello

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE : 

-

-

MAGISTRALE À CYCLE UNIQUE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-
sième année.

DU PREMIER NIVEAU DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-

-

-

MAGISTRALE EN PSYCHOLOGIE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE:

-

-
trième année.

CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-

-
trième année
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-
-

NE DEL POLITECNICO DI TORINO CON SEDE A 
VERRÈS:

CORSI DELL’UNI- VERSITÀ DELLA VALLE D’AO-

E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PA-
REGGIATO DELLA VALLE D’AOSTA – CONSERVA-
TOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

-

 

Note:

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando 

-
-

-

-

-

-

-
trième année.

-
NICO DE TURIN SITUÉE À VERRÈS :

-

-

-

-
trième année

-

UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE 
-

TION ARTISTIQUE ET MUSICALE DU CONSERVA-
TOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

Note:

-

-
-

-

-
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-

• sono stranieri, non appartenenti all’Unione 

-
loggio.

-

seguenti Comuni: AYMAVILLES, BRISSO-
GNE, CHARVENSOD, GIGNOD, GRES-
SAN, JOVENÇAN, POLLEIN, QUART, 
ROISAN, SAINT-CHRISTOPHE e SARRE

Termini e modalità per la presentazione delle domande

inoltrata utilizzando una delle modalità di seguito riportate:

Domanda on-line con consegna del cartaceo 

-
da on line, disponibile sul sito www.regione.vda.it - istruzio-

di studio - Domande on line deve essere in possesso delle 

-
dente o da persona da lui delegata.

 

-
manda, lo studente dovrà farla pervenire alla Struttura Poli-

-

-

de l’Université de la Vallée d’Aoste ou du 
Conservatoire de la Vallée d’Aoste, résident 
dans l’une des Communes suivantes : AYMA-
VILLES, BRISSOGNE, CHARVENSOD, 
GIGNOD, GRESSAN, JOVENÇAN, POL-
LEIN, QUART, ROISAN, SAINT-CHRIS-
TOPHE et SARRE

Art
Délais et modalités de dépôt des demandes

Les demandes doivent être présentées suivant l’une des 

Demandes en ligne et en version papier

site www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo studio uni-

line
de l’utilisateur (UserId password -

des bourses d’études par l’étudiant lui-même ou par une per-

imprimé le formulaire, les étudiants doivent faire parvenir 
-
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regionale Istruzione e Cultura sito in AOSTA, Via Saint-

2014 -
-

-

timbro postale di partenza, indipendentemente dall’orario di 
partenza.

-
sona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, la 

dello studente stesso.

-

Domanda on-line senza consegna del cartaceo

-
da on line, disponibile sul sito www.regione.vda.it - istruzio-

di studio - Domande on line deve essere in possesso della 
nuova Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi (TS-

-

Attraverso tale modalità la domanda risulterà automati-
-
-

-

Nota bene:

-
-

-

d’Aosta - Conservatoire de la Vallée d’Aoste, devono pre-

-

AOSTE au 

de départ dudit pli.

-

la voie postale, elle doit être signée par l’étudiant et assortie 

de validité.

site www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo studio uni-

on line
sanitaire (Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi – 
TS-CNS -

www.regione.vda.it (Nuova 
Carte Vallée

-

Nota bene :

Lors de l’établissement de leur demande, les étudiants 

-

présenter une seule demande.
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to ogni variazione relativamente a: indirizzo, modalità di pa-
-

CASI DI ESCLUSIONE

-

-

-

-

-
stivo.

Art. 6

-

base dell’ISEE.

-

d’autres organismes.

CAS D’EXCLUSION

-

-

-
tifs.

Art. 6
Établissement des listes provisoires
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-

-

-

 

Requisiti di merito per l’inclusione 

-
cio, sulla base dei crediti conseguiti e registrati:

• Entro il 10 agosto 2014 per studenti iscritti al primo 
anno;

• Entro il 10 ottobre 2014 per studenti iscritti ad anni 

-
SO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
ne della tesi, per l’ulteriore semestre.

-
GISTRALE A CICLO UNICO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA 
VALLE D’AOSTA:

-

Conditions de mérite requises 

La réunion des conditions de mérite est constatée d’of-

• au plus tard le 10 août 2014, pour les étudiants ins-
crits à la première année ;

• au plus tard le 10 octobre 2014, pour les étudiants 

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE : 

-

-

semestre supplémentaire.

MAGISTRALE À CYCLE UNIQUE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-
sième année.

DU PREMIER NIVEAU DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-
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-
ne della tesi, per l’ulteriore semestre.

-
GISTRALE IN PSICOLOGIA PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
ne della tesi, per l’ulteriore semestre.

-
ZIONE ARTISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTI-
TUTO MUSICALE PAREGGIATO DELLA VALLE 
D’AOSTA – CONSERVATOIRE DE LA VALLEE D’A-
OSTE:

Triennio superiore di primo livello

 

-
-

NE DEL POLITECNICO DI TORINO CON SEDE A 
VERRÈS:

CORSI DELL’UNI- VERSITÀ DELLA VALLE D’AO-

E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PA-
REGGIATO DELLA VALLE D’AOSTA – CONSERVA-
TOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

-

-

semestre supplémentaire.

MAGISTRALE EN PSYCHOLOGIE DE L’UNIVER-
SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

semestre supplémentaire.

CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-

-
mestre supplémentaire.

-

-

-
mestre supplémentaire. 

-
-

TECNICO DE TURIN SITUÉE À VERRÈS :

-

-

-

-
mestre supplémentaire.

UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE 
-

TION ARTISTIQUE ET MUSICALE DU CONSERVA-
TOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE:

-
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Note:

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando 

-
-

CASI PARTICOLARI

-
ti:

-

-

-

-
-

 

-

-

Notes :

-

-

CAS PARTICULIERS 

-

a
obtenus : 

-

-

-
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merito.

-
ti:

-

-

-

merito.

-
-
-

-

-
tenus :

-

-
tenus :

-

-

-

-
-

-

-
-

-
mière :

-
-



N. 6
11 - 02 - 2014

merito.

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata 

-
-

no approvate distinte graduatorie redatte nel modo seguente:
 

-
-

-
ria superiore.

-

-

-
tà di merito la posizione in graduatoria è determinata 

 Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla 
somma dei punti ottenuti nelle prove superate molti-

-
-

Art. 

-

-
-

-
-

-

-
vante :
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-

validi.

-

-
-

determinata dalla votazione del diploma di laurea ov-

-

dell’assegno di studio, riporta il numero e la data del prov-

Condizioni e modalità di liquidazione 
dell’assegno di studio

-

formulée en trentièmes, il lui est attribué une note 

-

-

suit :

• SMS

-

• avis publié dans Comunicazioni Do-
mande on line

-
-
-

Provvedimenti 
dirigenziali du site de la Région autonome Vallée d’Aoste 
(www.regione.vda.it

Art.
Conditions d’attribution 

et modalités de liquidation y afférentes

-
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-

-

-

-

-
ne dell’importo erogato a titolo di assegno.

Importo degli assegni

-
toriportata tabella:

ISEE A B

-
-

-

-

-
-

Art.
Montants des allocations

Classes ISEE A B

-
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-

-

• sono stranieri, non appartenenti all’Unione Europea, 

-
denti:

all’Università della Valle d’Aosta o all’Istituto supe-

AYMAVILLES, 
BRISSOGNE, CHARVENSOD, GIGNOD, GRES-
SAN, JOVENÇAN, POLLEIN, QUART, ROISAN, 
SAINT-CHRISTOPHE e SARRE

Note:

-

-

Mobilità internazionale

-

-

-
-

-

-

-

la Vallée d’Aoste ou du Conservatoire de la Vallée 
d’Aoste, résident dans l’une des Communes sui-
vantes : AYMAVILLES, BRISSOGNE, CHARVEN-
SOD, GIGNOD, GRESSAN, JOVENÇAN, POL-
LEIN, QUART, ROISAN, SAINT-CHRISTOPHE et 
SARRE 

Note:

-
er

-

Mobilité internationale

-
-

-

par semaine. 

-
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Dall’importo dell’integrazione è dedotto l’ammontare 

Il rimborso delle spese di viaggio di andata e ritorno è 

-

-

-

di studio.

Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-

-

 L’Assessore

-

 

-

-

-

La durée de la période de mobilité internationale et les 

d’études.

-

Art.
Contrôles et sanctions

-

-

-

un délit.

 L’assesseur,

Table des matières

er
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-
mande 

-

-

di studio 

Condizioni generali e requisiti per la partecipazione

Possono presentare domanda per l’attribuzione dell’asse-
gno di studio gli studenti residenti in Valle d’Aosta da alme-

-

-

-

-

Art. er

Conditions générales de participation

-

-

-
-

-
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-

-

-

-

-

-
-

-
-

-
-

-

-

-
-

-
diaire ou avoir redoublé plusieurs fois pendant 

-
-

-

dépassé de plus d’un an ou de plus d’un semestre 

-

-

-
-
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Requisiti economici

-

-

-

Studenti disabili

per un periodo di:

-
periori per Interpreti e Traduttori e ad Università 

-

, 

LAUREA

Art.
Conditions économiques

-

Les intéressés peuvent demander leur attestation ISEE à 
 

INPS (Istituto Nazionale di Previdenza Sociale)

-

une université étrangère.

-

l’année suivante, établie au sens de l’art. 6, doit être 
présentée , sous 

 
AU SENS DE LA NOUVELLE RÉGLEMENTATION 

LICENCE
-
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LAUREA MAGISTRALE A CICLO UNICO

LAUREA MAGISTRALE

-
DINAMENTO PRESSO SCUOLE SUPERIORI PER 
INTERPRETI E TRADUTTORI E A CORSI DI ALTA 

-
RE

-

-

-

-

LICENCE MAGISTRALE À CYCLE UNIQUE
-

-

-

-
trième année

-

-

-

-
vième année.

LICENCE MAGISTRALE
-

-

-

-
trième année.

DE L’ANCIENNE RÉGLEMENTATION, DANS UNE 
ÉCOLE SUPÉRIEURE D’INTERPRÈTES ET DE 
TRADUCTEURS OU DANS UN ÉTABLISSEMENT 

-
CALE :

ÉTRANGÈRE :

-
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• Corsi del Nuovo ordinamento (attività formativa va-

-

-

-
nalmente e arrotondato per difetto.

triennale:

DELL’ENTRATA IN VIGORE DEL DECRETO DEL 

UNIVERSITÀ ITALIANE

-

-
prio piano di studi, arrotondato per difetto.

A CORSI DI STUDIO PRESSO LE UNIVERSITÀ E 
PRESSO GLI ISTITUTI SUPERIORI DI STUDI MU-
SICALI E COREUTICI

-

• Cours relevant de la nouvelle réglementation (forma-

Si le plan d’études de l’université étrangère prévoit 
-

-

Crédits prévus par le plan d’études de l’université 

-
VERSITÉ ITALIENNE INSTITUÉ AU SENS DE 
LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR AVANT LE 
DÉCRET DU MINISTRE DE L’UNIVERSITÉ N° 

-

d’études, arrondi à l’unité inférieure.

UNE UNIVERSITÉ ET DANS UN INSTITUT SUPÉ-
RIEUR D’ÉTUDES MUSICALES ET DE DANSE :

-

-

-
-

-
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-

Termini e modalità per la presentazione delle domande

inoltrata utilizzando una delle modalità di seguito riportate:

Domanda on-line con consegna del cartaceo 

-
da on line, disponibile sul sito www.regione.vda.it - istruzio-

di studio - Domande on line deve essere in possesso delle 

-
dente o da persona da lui delegata.

-
manda, lo studente dovrà farla pervenire alla Struttura Poli-

regionale Istruzione e Cultura sito in AOSTA, Via Saint-

2014 -
-

-

timbro postale di partenza, indipendentemente dall’orario di 
partenza.

-
sona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, la 

dello studente stesso.

-

-

Art
Délais et modalités de dépôt des demandes

Les demandes doivent être présentées suivant l’une des 

Demandes en ligne et en version papier 

site www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo studio uni-

line
de l’utilisateur (UserId password -

des bourses d’études par l’étudiant lui-même ou par une per-

imprimé le formulaire, les étudiants doivent faire parvenir 
-

AOSTE au 

de départ dudit pli.

-

la voie postale, elle doit être signée par l’étudiant et assortie 

de validité.
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Domanda on-line senza consegna del cartaceo

-
da on line, disponibile sul sito www.regione.vda.it - istruzio-

di studio - Domande on line deve essere in possesso della 
nuova Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi (TS-

-

Attraverso tale modalità la domanda risulterà automati-
-
-

-

Nota bene:

-

-

-
-

di studio.

-
to ogni variazione relativamente a: indirizzo, modalità di 

-

Regione stessa.

CASI DI ESCLUSIONE

-

site www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo studio uni-

on line
sanitaire (Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi – 
TS-CNS -

www.regione.vda.it (Nuova 
Carte Vallée

-

Nota bene:

Lors de l’établissement de leur demande, les étudiants 

-

-
senter une seule demande.

-

CAS D’EXCLUSION
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-

-

-

ottengono la restituzione delle tasse universitarie.

-
stivo.

-

-

Traduttori.

base dell’ISEE.

laurea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M. n. 

-

-

-

-

droit au remboursement des droits universitaires.

-
tifs.

Établissement des classements provisoires

-

-
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-

base dell’ISEE.
 

Art. 6
Requisiti di merito per l’inclusione 

– I crediti devono essere conseguiti e registrati entro il 10 

– -
-

colo, deve essere consegnata entro le ore 12.00 del 31 

ottobre 2014, pena l’esclusione

LAUREA

-
ne della tesi, per l’ulteriore semestre.

LAUREA MAGISTRALE A CICLO UNICO

-
ne della tesi, per l’ulteriore semestre.

LAUREA MAGISTRALE

dans une université étrangère, dans un établissement 

-

Art. 6
Conditions de mérite requises 

– Les crédits doivent avoir été enregistrés au plus tard le 

– 
ou à l’admission à l’année suivante au sens du présent 
article doit être présentée au plus tard le 31 octobre 

2014, 12 h, sous peine d’exclusion

SENS DE LA NOUVELLE RÉGLEMENTATION 

LICENCE
-

-

-

-

semestre supplémentaire.

LICENCE MAGISTRALE À CYCLE UNIQUE
-

-

-

-

-

-

-

semestre supplémentaire.

LICENCE MAGISTRALE
-
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-
ne della tesi, per l’ulteriore semestre.

-
DINAMENTO PRESSO SCUOLE SUPERIORI PER 
INTERPRETI E TRADUTTORI E A CORSI DI ALTA 

-
RE

– Corsi del Nuovo ordinamento (attività formativa va-

-

-

-
nalmente e arrotondato per difetto.

triennale:

DELL’ENTRATA IN VIGORE DEL DECRETO DEL 

UNIVERSITÀ ITALIANE

-

-

-

semestre supplémentaire.

DE L’ANCIENNE RÉGLEMENTATION, DANS UNE 
ÉCOLE SUPÉRIEURE D’INTERPRÈTES ET DE 
TRADUCTEURS OU DANS UN ÉTABLISSEMENT 

-
CALE :

ÉTRANGÈRE : 

-

– Cours relevant de la nouvelle réglementation (forma-

Si le plan d’études de l’université étrangère prévoit 
-

-

Crédits prévus par le plan d’études de l’université 

-
VERSITÉ ITALIENNE INSTITUÉ AU SENS DE 
LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR AVANT LE 
DÉCRET DU MINISTRE DE L’UNIVERSITÉ N° 

-
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-

previste dal proprio piano di studi, arrotondato per 
difetto.

A CORSI DI STUDIO PRESSO LE UNIVERSITÀ E 
PRESSO GLI ISTITUTI SUPERIORI DI STUDI MU-
SICALI E COREUTICI

-

-

studio - dell’Assessorato regionale Istruzione e Cultura sito 
in AOSTA entro le ore 

 

-

la data del timbro postale di partenza, indipendentemente 
dall’orario di partenza.

persona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, 

validità, dello studente stesso.

Corsi del Nuovo ordinamento:

-
testante:

data di registrazione.

Università estere

d’études, arrondi à l’unité inférieure.

UNE UNIVERSITÉ ET DANS UN INSTITUT SUPÉ-
RIEUR D’ÉTUDES MUSICALES ET DE DANSE :

-

-
léans – AOSTE , sous 

de départ dudit pli.

-
-

l’étudiant ou si elle est transmise par la voie postale, elle doit 

Cours relevant de la nouvelle réglementation :

-
sis attestant :

Cours relevant de l’ancienne réglementation :

Université étrangère

-
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-
testante:

valore in annualità, il voto espresso in trentesimi e 
la data di registrazione.

Sul sito regionale www.regione.vda.it - istruzione - dirit-

-

Note:

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

i termini previsti dal presente bando (esami, attività, tiro-

-

 
-
-

stenute all’estero nell’ambito di programmi di mobilità 

entro il 31 ottobre 2014, pena 

da registrare.

CASI PARTICOLARI

-
ti:

-

Autres cours relevant de l’ancienne réglementation :

-
sis attestant : 

le site Internet www.regione.vda.it (Istruzione – Diritto allo 

Notes

-

-
-
-

universitaire.

projets de mobilité internationale peuvent être enregistrés 

2014
-

CAS PARTICULIERS 

-

obtenus : 
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-

-

-
-

-

-

merito.

-
ti:

-

-

-

-

-

-

-
tenus :

-

-
tenus :

-

-

-

-
-
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merito.
 

-

merito.

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata 

modo seguente:

-

Traduttori.

-

posizione in graduatoria è determinata in base alla vo-

laurea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M. n. 

-
mière :

-
-

-
-

Art. 

-

-

-
-

-
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-
rentes. 

-

-

-
vante :

laude

-

formulée en trentièmes, il lui est attribué une note 

-

dans une université étrangère, dans un établissement 

-

-

A parità di merito la posizione in graduatoria è deter-

Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla 
somma dei punti ottenuti nelle prove superate molti-

numero massimo delle annualità previste dal piano 
di studi individuale ovvero dal numero massimo di 

-

base della seguente tabella:

prove espresse in annualità

prova annuale voto intero.

-
nare la somma dei punti ottenuti nelle prove superate 

-

-
-

determinata dalla votazione del diploma di laurea.

-

-
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-

-

dell’assegno di studio, riporta il numero e la data del prov-

Condizioni e modalità di liquidazione 
dell’assegno di studio

-

-

-

Traduttori:

-
rea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M. n. 

suit :

• SMS

-

• avis publié dans Comunicazioni Do-
mande on line

-
-
-

Provvedimenti 
dirigenziali du site de la Région autonome Vallée d’Aoste 
(www.regione.vda.it

Art.
Conditions d’attribution des allocations 
et modalités de liquidation y afférentes

-

-

-
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-

-

-
ne dell’importo erogato a titolo di assegno.

Importo degli assegni

-
toriportata tabella:

ISEE A B

-

-

-

dans une université étrangère, dans un établissement 

-

-

-
-

Art.
Montants des allocations

Classes ISEE A B

-

-
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-
tributo alloggio.

-

 

Mobilità internazionale

-

-

-
-

Dall’importo dell’integrazione è dedotto l’ammontare 

Il rimborso delle spese di viaggio di andata e ritorno è 

-

-

-

Mobilité internationale

-
-

euros par semaine. 

-

-

-

mobilité internationale, les étudiants doivent présenter les 
-

-
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-

studio.

Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-

-

 L’Assessore

-

-
-

predisposizione di graduatorie da utilizzare per la stipulazio-
-

-

-

-

-

-
mandent le remboursement.

d’études.

Art.
Contrôles et sanctions

-

-

-

un délit.

 L’assesseur,

-

-

-
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-
-

-
-

-

TORINO, doivent être remis dans le délai prévu selon l’une 
des modalités suivantes :

l’adresse : izsto@legalmail.it.

-

-

-
tut, à TURIN -

 Maria CARAMELLI

-
vo.

-

 

-

TORINO

-

-

-
monte.

-

TORINO

Per informazioni gli interessati potranno rivolgersi al tel. 

 Maria CARAMELLI


